ДОДАТОК 3
до тендерної документації
Наведений проєкт договору не є остаточним і вичерпним і може бути доповнений і скоригований під час укладання договору з учасником-переможцем торгів 
(без зміни істотних умов договору)

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ 
[bookmark: _49x2ik5]м. Хмельницький                                                                          «___» ____________ 2023 року

АВАРІЙНО-РЯТУВАЛЬНИЙ ЗАГІН СПЕЦІАЛЬНОГО ПРИЗНАЧЕННЯ ГОЛОВНОГО  УПРАВЛІННЯ ДЕРЖАВНОЇ СЛУЖБИ УКРАЇНИ З НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЙ В ХМЕЛЬНИЦЬКІЙ ОБЛАСТІ, в особі  начальника  АРЗ СП ГУ ДСНС України в Хмельницькій області  Савицького Олександра Дмитровича, що діє на підставі Статуту,(далі - Замовник), з однієї сторони, і _________________________________________ в особі ___________________________________________, який діє на підставі ____________ (далі – Постачальник), з другої сторони, далі разом – Сторони, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (зі змінами та доповненнями), уклали цей Договір про таке (далі - Договір):

1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника Оперативно-піротехнічну машину (ОПМ) за кодом ДК 021:2015 – 34130000-7 «Мототранспортні вантажні засоби» (далі — Товар), визначений в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 1 до Договору), а Замовник зобов’язується прийняти Товар та сплатити його вартість у порядку та на умовах, що визначено цим Договором.
1.2. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом цього Договору, може бути зменшений залежно від реального фінансування Замовника.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору  належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним  законодавством України.
2. Якість та гарантійний строк Товару
[bookmark: _heading=h.1fob9te]2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику новий Товар, якість якого відповідає умовам, встановленим чинним законодавством України для цієї категорії Товару. Технічні та якісні характеристики Товару повинні відповідати чинним нормативним актам (державним стандартам / технічним умовам / нормам).
[bookmark: bookmark=kix.7va935lagfoj]2.2. Гарантійний строк на Товар, що поставляється (передається) Постачальником за умови дотримання Покупцем правил зберігання, транспортування та експлуатації, викладених в експлуатаційній документації, становить не менше ніж 24 місяці та за умови, що пробіг за цей період не перевищить 30 тисяч кілометрів.
2.3. Прийняття Замовником неякісного Товару не звільняє Постачальника від зобов’язань поставити якісний Товар, термін поставки при цьому визначається датою поставки якісного Товару.
2.4. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику.
2.5. У разі поставки Товару неналежної якості або виявлення недоліків (дефектів, невідповідності), у тому числі товарного вигляду, поставленого Товару упродовж дії гарантійного строку Постачальник зобов’язується за власний рахунок усунути недоліки (дефекти) або замінити Товар неналежної якості. Замовник зобов'язаний повідомити Постачальника щодо поставленого неналежної якості Товару або виявлення недоліків (дефектів, невідповідності), у тому числі товарного вигляду, в найкоротші строки, а Постачальник зобов’язується наступного дня, з дати отримання від Замовника такого повідомлення направити свого представника для з’ясування обставин виникнення недоліків (дефектів) Товару, при цьому Сторони складають та підписують Дефектний Акт, в якому встановлюють причини та терміни усунення недоліків (дефектів) або заміни Товару. Якщо Постачальник не з’явиться у зазначений строк, Замовник складає такий Дефектний Акт одноособово.
[bookmark: _heading=h.3znysh7]2.6. Усі витрати, пов’язані з усуненням недоліків (дефектів) або заміною неякісного Товару, несе Постачальник. У разі заміни Товару гарантійний строк обчислюється заново від дня його заміни.
3. Ціна Договору
3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України — гривні.
3.2. Ціна Договору становить    _____________________ без ПДВ (пункт 32 підрозділу 2 розділу XX "Перехідні положення" Податкового кодексу України, внесеного Законом України від 01.04.2022 № 2173-IX «Про внесення змін до Податкового кодексу України).
3.3. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Замовнику, всі витрати Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару; занос Товару в приміщення; перевірку комплектності, цілісності та відсутності пошкоджень у присутності представників Замовника.
[bookmark: _heading=h.2et92p0]3.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін та згідно з іншими умовами, що передбачені цим Договором. 
[bookmark: _heading=h.tyjcwt]4. Порядок здійснення оплати
[bookmark: _Hlk134178879]4.1. Замовник, керуючись вимогами постанови Кабінету Міністрів України від 04.12.2019 №1070 «Деякі питання здійснення розпорядниками (одержувачами) бюджетних коштів попередньої оплати товарів, робіт і послуг, що закуповуються за бюджетні кошти», наказу МВС України від 09.03.2023 року №173 «Про деякі питання попередньої оплати» (зі змінами та доповненнями) здійснює попередню оплату Постачальнику у розмірі 29% вартості Товару ________ (_____________________________________) упродовж 5 (п’яти) робочих днів, а інші 71% вартості Товару ________ (____________________________________) після поставки Товару на адресу Замовника на підставі наданого оригіналу видаткової накладної Товару упродовж 10 (десяти) календарних днів.
4.2. Усі розрахунки за Договором проводяться у гривнях в безготівковій формі.
4.3. Попередня оплата здійснюється шляхом спрямування Замовником бюджетних коштів Постачальнику на небюджетні рахунки, відкриті на їх ім'я в органах Державної казначейської служби у встановленому законодавством порядку на строк не більше 3 (трьох)  місяців з дня підписання договору з подальшим використанням зазначених коштів на придбання товарів виключно з таких рахунків на цілі, визначені договорами про закупівлю товарів, робіт і послуг, з наданням підтвердних документів органам Державної казначейської служби для здійснення платежів.
4.4. Постачальник, який одержав суму попередньої оплати та не передав Товар, зобов’язаний повернути суму попередньої оплати протягом 5 (п’яти) робочих днів, сплатити відсотки за користування коштами та штрафні санкції відповідно умов цього договору. 
4.5. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової накладної на оплату чи його  неналежного  оформлення.
4.6. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
[bookmark: _heading=h.1t3h5sf]4.7. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
5. Поставка Товару
[bookmark: _heading=h.4d34og8]5.1. Місце поставки Товару: вул. Лісова, 1, с. Олешин, Хмельницький район, Хмельницька область або зі складу Учасника (в межа території України).
5.2.  Строк поставки Товару: до 20.12.2023 року.
[bookmark: _heading=h.2s8eyo1]5.3. Товар повинен бути упакованим Постачальником в упаковку, яка відповідає характеру Товару цього виду, таким чином, щоб забезпечити його збереження від пошкоджень або знищення, атмосферних опадів при транспортуванні, зберіганні та здійсненні вантажно-розвантажувальних послуг при поставці. Постачальник несе ризик за пошкодження або знищення Товару до моменту поставки його Замовнику.
5.4. Постачальник зобов’язується одночасно з поставкою Товару надати оформлені належним чином документи, що стосуються Товару та підлягають переданню разом із Товаром відповідно до Договору та актів цивільного законодавства.
5.5. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними в повному обсязі з моменту передання Товару належної якості у власність Замовника у місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної Товару.
5.6. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання Сторонами видаткової накладної Товару та передання Товару Замовнику в місці поставки.
6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною Товару.
[bookmark: _heading=h.3rdcrjn]6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання та / або неналежного виконання зобов’язань Постачальником шляхом направлення офіційного листа про це Постачальнику згідно з адресою, яка зазначена в розділі «15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін» цього Договору. Офіційний лист про розірвання цього Договору надсилається Постачальнику за 5 (п’ять) днів до бажаної дати розірвання. Цей Договір вважатиметься розірваним з дати, що зазначена в офіційному листі про розірвання Договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання Товару від Постачальника.
6.2.4. Повернути неякісний Товар Постачальнику.
6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору залежно від реального фінансування видатків на зазначені цілі, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби Товару. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.2.6. Повернути видаткову накладну Товару Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо).
[bookmark: _heading=h.26in1rg]6.2.7. При виявленні недоліків / дефектів / невідповідності (брак виробничий), у тому числі товарного вигляду, поставленого Товару умовам цього Договору направити Постачальнику претензію (рекламацію) з даними про характер виявленої невідповідності. Під браком виробничим слід розуміти властивість Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для цієї категорії Товару в нормативно-правових актах і нормативних документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим нормам технічної документації, умовам цього Договору.
6.2.8. Відмовитися від приймання Товару в разі ненадання документів, що підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх якості, умовам цього Договору, а також документів, необхідних для такого підтвердження згідно з чинним законодавством України.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару в терміни, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити відповідність якості Товару встановленим нормам якості на такий Товар.
6.3.3. Надавати разом із Товаром супроводжувальні документи, що підтверджують якість Товару.
6.3.4. Усунути недоліки (дефекти) Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної якості в порядку, визначеному розділом 2 цього Договору. 
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.
7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За не поставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару, або порушення строку заміни неякісного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний), Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі 0,1 % від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % від вказаної суми.
7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару.
7.4. Штрафні санкції, зазначені в пункті 7.2. та пункті 7.3. даного Договору сплачуються Постачальником протягом 10 (десять) робочих днів після отримання відповідної вимоги Замовника.
7.4. Замовник не несе відповідальності за затримку бюджетного фінансування та зобов’язується здійснити оплату за Товар згідно з пунктом 4.3. Сторони погодились, що Замовник звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, інших санкцій тощо стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором, яке викликане затримкою бюджетного фінансування.
7.5. За несвоєчасну оплату Товару згідно з пунктами 4.2, 4.3, яка не пов’язана із затримкою бюджетного фінансування, Замовник сплачує пеню в розмірі облікової ставки Національного банку України, від суми несплачених коштів, за кожен день прострочення платежів. 
7.6. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 
7.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або збитків на підставі претензії протягом 10 (десять) календарних днів з моменту отримання претензії шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони. Претензія направляється шляхом повідомлення на електронну адресу винної Сторони, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою на чотирнадцятий день після дня її відправлення.
8. Обставини непереборної сили (форс-мажор)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
[bookmark: _heading=h.35nkun2]9. Вирішення спорів
[bookmark: _heading=h.1ksv4uv]9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
[bookmark: _heading=h.44sinio]9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.
10. Оперативно-господарські санкції
 10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що стосується: 
— якості поставленого Товару;
— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього Договору, так і впродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі — Санкція).
11. Порядок змін умов Договору
[bookmark: _heading=h.2jxsxqh]11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
11.4. Зміна істотних умов Договору допускається у таких випадках:
11.4.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів.
11.4.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим органом,  який уповноважений надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:
- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
-  результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
11.4.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
11.4.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або  строку виконання зобов’язань щодо передачі товару в разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Строк дії Договору та/або виконання зобов'язань  може продовжуватись у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
11.4.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
11.4.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. 
11.4.7. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
11.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.
12. Строк дії Договору про закупівлю
[bookmark: _heading=h.z337ya]12.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31.12.2023 року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
12.2. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.
13. Інші умови
[bookmark: _heading=h.3j2qqm3]13.1. Дія Договору припиняється:
— за згодою Сторін;
— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
13.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
13.3. Якщо предметом договору є товари, перелік яких визначений у підпункті 2 пункту 61 розділу X «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про публічні закупівлі» або додатковим переліком товарів, що затверджується Кабінетом Міністрів України відповідно до підпункту 3 пункту 61 розділу Х «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про публічні закупівлі», та вартість предмета закупівлі дорівнює або перевищує 200 тисяч гривень, Постачальник одночасно з передачею товару надає Замовнику підготовлену виробником товару фактичну калькуляцію собівартості такого товару. 
Дія цього пункту не застосовується до закупівель товарів, вартість яких дорівнює або перевищує суми, зазначені в Угоді про державні закупівлі, укладеній 15 квітня 1994 р. в м. Марракеші, із змінами, внесеними Протоколом про внесення змін до Угоди про державні закупівлі, вчиненим 30 березня 2012 р. в м. Женеві, а також положеннях про державні закупівлі інших міжнародних договорів України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, зокрема угодах про вільну торгівлю, в гривневому еквіваленті на дату закупівлі і країною походження яких є країни, з якими Україна уклала такі угоди, та країни, які є учасниками Угоди про державні закупівлі, до якої Україна приєдналася відповідно до Закону України «Про приєднання України до Угоди про державні закупівлі», що підтверджується сертифікатом про походження товару.
13.4. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, що випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за вказаними в цьому Договорі адресами, електронними адресами Сторін.
13.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.
13.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
13.6. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при направленні повідомлення у письмовій формі з бажаною датою розірвання (офіційний лист на адресу Сторони згідно з розділом «15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін» цього Договору) іншої Сторони не менше ніж за 14 (чотирнадцять) календарних днів. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін оформляється у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності).
13.7. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
14. Додатки до Договору
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
Додаток 1: Додаток №1 «Специфікація»;
Додаток 2: Додаток №2 «Технічні характеристики та комплектність».
15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
	ЗАМОВНИК:
АВАРІЙНО-РЯТУВАЛЬНИЙ ЗАГІН СПЕЦІАЛЬНОГО ПРИЗНАЧЕННЯ ГОЛОВНОГО  УПРАВЛІННЯ ДЕРЖАВНОЇ СЛУЖБИ УКРАЇНИ З НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЙ В ХМЕЛЬНИЦЬКІЙ ОБЛАСТІ
29008, вул. Героїв Чорнобиля, 1/2,                          м. Хмельницький, Хмельницька область
ЄДРПОУ 23312469
ІПН __________________________________
р/р ___________________________________
Тел./факс. (0382) 61-83-95
e-mail: zvitarz@ukr.net

Начальник 

     _____________Олександр САВИЦЬКИЙ
	ПОСТАЧАЛЬНИК:














Директор

       _________________ 


[bookmark: _heading=h.vstewytzewx]Додаток № 1
до Договору № __________
від ___ ___________20__  року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

Оперативно-піротехнічну машину (ОПМ)
 за кодом ДК 021:2015 – 34130000-7 «Мототранспортні вантажні засоби»

	№
з/п
	Найменування
	Од.  вим.
	К-ть
	Ціна за одиницю
без ПДВ
	Загальна вартість
 без ПДВ

	
	
	
	
	
	

	ВСЬОГО:
	

	Загальна вартість: 




	
ЗАМОВНИК:
АВАРІЙНО-РЯТУВАЛЬНИЙ ЗАГІН СПЕЦІАЛЬНОГО ПРИЗНАЧЕННЯ ГОЛОВНОГО  УПРАВЛІННЯ ДЕРЖАВНОЇ СЛУЖБИ УКРАЇНИ З НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЙ В ХМЕЛЬНИЦЬКІЙ ОБЛАСТІ
29008, вул. Героїв Чорнобиля, 1/2,                         м. Хмельницький, Хмельницька область
ЄДРПОУ 23312469
ІПН __________________________________
р/р ___________________________________
Тел./факс. (0382) 61-83-95
e-mail: zvitarz@ukr.net

Начальник 

_____________Олександр САВИЦЬКИЙ
	
ПОСТАЧАЛЬНИК:














Директор

_________________ 






	










Додаток № 2
до Договору № __________
від ___ ___________20__  року

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТА КОМПЛЕКТНІСТЬ

Оперативно-піротехнічну машину (ОПМ)
за кодом ДК 021:2015 – 34130000-7 «Мототранспортні вантажні засоби»

	Шасі:


- тип
















- колісна формула 
- запасне колесо


	шасі автомобіля повинне бути здатним до безперервного витримування його допустимої повної маси за передбачуваних умов використання без пошкодження;
5-містне, обладнане:
засобами для буксирування спереду (не менше двох) та ззаду одним, що забезпечують можливість буксирування автомобіля з конструктивно допустимою повною масою; 
лебідкою з тяговим зусиллям не менше 8 тон, з тросом довжиною не менше 25 м та такелажним комплектом (стропа довжиною не менше 5 метрів з петлями на кінцях, шакл — 2 шт, блок поліспаста (блок-ролик) з гаком, рукавички, тросогасник лебідки, сумка для зберігання та перенесення такелажного комплекту). Лебідка встановлюється попереду ОПМ у спеціально підготовленому місці, захищеному від впливу атмосферних опадів, на суцільнометалевій конструкції відповідно до рекомендацій виробників лебідки та базового шасі ОПМ. Всі складові такелажного комплекту повинні бути сумісні з лебідкою та засобами для буксирування ОПМ для забезпечення самовитягування із застосуванням нерухомої опори із виграшем у тяговому зусиллі.

4х4
повно розмірне, за конструктивної необхідності обладнане механізмом піднімання/опускання та фіксації;


	Двигун:
- тип

- потужність




	
дизельний, наявність системи пожежогасіння двигуна

потужність двигуна – не менше 250 к.с,
потужність двигуна повинна забезпечувати рух ОПМ з максимальною швидкістю з максимальною допустимою повною масою;

	 Рульове керування
	обладнане підсилювачем


	Паливний бак 
	запас пального повинен забезпечувати пробіг повністю спорядженого ОПМ на відстань не менше 600 км.


	Допустима повна маса ОПМ

	не більше  10 000 кг.

	Гарантія на базове шасі

	не менше 2 років

	Наявність систем безпеки
	Антиблокувальна система, система динамічної стабілізації, система допомоги при старті на підйомі, протитуманні фари, денні ходові вогні


	Наявність систем комфорту
	Кондиціонер, електросклопідіймачі передніх вікон, центральний замок, автомагнітола


	Вантажопідйомність шасі 
	Не менше 1500 кг.

	Додаткове оснащення шасі

	Металевий захист двигуна та КПП, паливного баку.

	Бортова електрична мережа напругою, В

	12 або 24

	Система подачі сигналів пріоритету
	

Матеріал панелі                              надміцний полікарбонат
Діапазон робочих температур                від -45 до +50°С
Розміри:
      довжина, мм, не більше                            1270
      ширина, мм, не більше                              300 
      висота, мм, не більше                                50 
      висота з установкою, мм, не більше       110 
Клас захисту, не нижче,                                  ІР 67
Потужність, Вт, не менше,                             150
Основа                                 алюмінієва балка з програмним блоком
Система управління                                 мікропроцесор
Порядок керування                                з блоку гучномовця 
Тип LED                                                           Gen3RD
Панель складається із 22 герметичних LED блоків з платами управління GEN по 4-ри одиниці LED в кожному блоці.
Проблискові маяки синього кольору
Тип  імпульсної дії (світло діодний стробоскоп типу ARTEX LED) або еквівалент, розміщені на передній панелі кабіни не вище 1200 мм від рівня землі - не менше  2 од., по периметру машини — 2 з права, 2 з ліва, 2 позаду. 
Тип LED                                                       Gen3RD
Кількість LED в одному модулі                       6-12
Клас захисту, не нижче                                    IP 66
Комплектація:
             Кріплення, шт                                        1
             Ущільнювач, шт                                    1 
             Блок управління, шт                             1
Всі (8 шт.) стробоскопи повинні бути підключені до блоку управління, блок управляння повинен бути розміщений в робочій зоні водія. 
Система повинна відповідати вимогам ДСТУ 3849:2018 «Дорожній транспорт. Кольорографічні схеми, розпізнавальні знаки, написи та спеціальні сигнали транспортних засобів оперативних і спеціальних служб. Загальні вимоги».


	Попереджувальний звуковий пристрій із низкою тонів різної чистоти
	Пневматична сирена типу MARTIN-HORN® 2298 GM або еквівалент із декількома тонами для формування попереджувального сигналу із акустичними гудками з 4 діафрагмами та тремоло-налаштуваннями для додаткового попереджувального ефекту:
	тип 
	сирена для пожежних служб

	додатковий попереджувальний ефект від налаштування тремоло (циклічна зміна звуку)
	так

	частотні діапазони звучання, низькі (два)/високі (два), Гц
	435-450/580-600

	рівень звукового стиснення, на відстані 1 м, не менше
	125 дБ

	напруга живлення електричного компресору, В
	24

	Комплектація:
4 мембранні акустичні труби (роги), електричний компресор 24 В В постійного струму, з'єднувальні шланги, комплект сполучних проводів, реле, спеціальне мастило, снігозахисні ковпачки.
або
Пневматична сирена типу FIAMM TA/4 906-C або еквівалент із декількома тонами для формування попереджувального сигналу із акустичними гудками з 4 діафрагмами та тремоло-налаштуванням для додаткового попереджувального ефекту:

	тип 
	сирена для пожежних служб

	додатковий попереджувальний ефект від налаштування тремоло (циклічна зміна звуку)
	так

	частотні діапазони звучання, низькі (два)/високі (два), Гц
	435-450/580-622

	рівень звукового стиснення, на відстані 1 м, не менше
	117 дБ

	напруга живлення електричного компресору, В
	24


Комплектація:
4 мембранні акустичні труби (роги), електричний компресор 24 В постійного струму, з'єднувальні шланги, комплект сполучних проводів, реле, спеціальне мастило, снігозахисні ковпачки.


	Додаткове електрообладнання (електричне устаткування):
	Електричні мережі повинні мати чіткі позначення і мати таку будову, щоб під'єднання до джерела не відповідної електричної напруги та/або полярності було не можливо. Електричні мережі (у тому числі з'єднання) та електричне устаткування повинні мати клас захисту не нижче IP 44. В передній частині кабіни особового складу повинне бути забезпечене освітлення, достатнє для читання карт. При підключенні додаткового електроустаткування повинен бути забезпечений баланс потужності джерел живлення при максимальній кількості включених споживачів у всьому діапазоні умов експлуатації, включаючи найбільш несприятливе їх поєднання (зима, ніч і т.д.) у польових умовах без використання зовнішнього джерела електричного струму.
Електрична мережа повинна передбачати можливість зарядки всіх акумуляторних батарей (включаючи акумуляторні батареї спеціального обладнання ОПМ) від мережі 220 В під час стоянки та від бортової мережі під час використання без використання зовнішнього джерела струму. Для цього в електричну мережу включається:
- додатковий вологозахищений зарядний пристрій (контроллер заряду/розряду акумуляторних батарей) (вхідна напруга 220В), який монтується на базовому шасі;
- перетворювач напруги 12В/220В з чистою синусоїдою, з номінальною потужністю не менше 1000 Вт;
- прилад захисту від пониження напруги АКБ;
- зовнішній вологозахищений роз'єм для підключення до мережі 220 В, кабель підключення до мережі 220 В з запобіжником та спеціальна розетка для підключення (монтується на місці стоянки підрозділу).  Зовнішній роз’єм повинен  від’єднуватися автоматично після включення замку запалювання  двигуна шасі.


	Фарбування, кольорографічна схема, розпізнавальні знаки, написи           
	Повинні бути виконані відповідно до ДСТУ 3849-2018 «Дорожній транспорт. Кольорографічні схеми, розпізнавальні знаки, написи та спеціальні сигнали транспортних засобів оперативних і спеціальних служб. Загальні вимоги» для спеціальних аварійно-рятувальних машин. ОПМ повинен бути пофарбований в загальний білий колір. Кольорографічне пофарбування виконується флуоресцентною та рефлективною плівкою. На ОПМ наноситься напис “ОПЕРАТИВНО-ПІРОТЕХНІЧНА” відповідно до вимог ДСТУ 3849-2018. Макет кольорографічного пофарбування попередньо узгоджується із Замовником.
Якість кольорографічного пофарбування та лакофарбового покриття повинна відповідати вимогам діючих норм.
Зовнішні металеві поверхні повинні бути забарвлені не менше чим в два шари по ґрунту (не допускається використання ґрунт-фарби).
Зовнішні та внутрішні шви зварних листових з'єднань повинні бути оброблені кузовним герметиком.
Зовнішні та внутрішні шви клейових з'єднань повинні бути оброблені кузовним герметиком.



[bookmark: n426][bookmark: n421]ОПМ повинна мати:
 броньований кузов (кабіну) згідно ДСТУ 3975-2000 «Захист панцеровий спеціалізованих автомобілів. Загальні технічні вимоги», клас захисту - не нижче ПЗСА-4;
протимінний захист днища  та колісних арок.
	Броньований кузов (кабіна) для перевезення особового складу:
	Салонного типу.
	Кабіна виготовлена із однорідної броньованої сталі військового класу для забезпечення максимального захисту пасажирів. Скло забезпечує такий самий рівень захисту. Кабіна розрахована на 5 осіб, включаючи водія. 1 люк у даху в центральному положенні.
	Звичайна, на шасі, закрита, суцільнометалева кабіна дворядного типу, обладнана не менше ніж 5 місцями (включно з водієм).
	На кабіні встановлюється антена для автомобільної радіостанції (діапазон частот 403-470 МГц) або 136-174 МГц (узгоджується із Замовником перед відвантаженням продукції), від якої в кабіні (біля сидіння водія) має бути прокладений коаксіальний кабель для підключення антени до автомобільної радіостанції.
	Кабіна має бути обладнана кондиціонером або системою клімат-контролю, що забезпечує обігрів та кондиціювання повітря. 
У кабіні повинно бути передбачено прокладання електричних мереж для підключення  живлення засобів зв'язку (біля місця водія), а саме:
- автомобільної радіостанції;
- навігатора та відеореєстратора.
Конструкція повинна створювати загальний салон та єдину просторову герметичну конструкцію, із загальним об'ємом, що забезпечує можливість оперативної посадки і висадки, зручність і безпеку розміщення особового складу.
	Всі місця для сидіння повинні обладнуватись підголівниками, конструкція яких не повинна заважати вільному сидінню у спеціальному одязі, крісла повинні бути покриті матеріалом, який має бути стійкий до ковзання та стирання. 
	Повинно бути передбачено прокладання електричних мереж для підключення живлення засобів зв'язку (біля місця водія), антени.
	Всі двері, які повинні відкриватися на кут щонайменше 80°, після повного відкривання повинні залишатися у цьому положенні, повинна бути забезпечена можливість блокування дверей, якщо двері споряджено замками, які відкриваються ключами, то ключ для відкривання усіх дверей повинен бути однаковий, підлога повинна мати не слизьку поверхню.
	Салон разом зі сходинками повинен автоматично освітлюватися у разі відкривання двері, яка веде у відповідну частину, повинен також бути передбачений пристрій для включення освітлення під час перебування у зачиненому стані.
	В салоні встановлюються зарядні пристрої (тримачі) типу Motorola (NNTN7616D) або еквівалент для цифрових портативних радіостанцій типу Motorola DP4601е або еквівалент (із розрахунку на кожного члену екіпажу) із підключенням до бортової мережі. Конструкція зарядних пристроїв має забезпечувати надійне кріплення радіостанцій під час руху по пересіченій місцевості.
	Все устаткування повинно бути індивідуально розміщено і закріплено за допомогою легкознімних фіксаторів (посилені гумові кріплення з металевими застібками та/або синтетичні смуги (шириною не менше 25-50 мм) кожна із кріпленнями типу Velcro (або еквівалент) або металевими застібками.
	Усі гострі предмети, які постачаються разом з ОПМ повинно мати технологічний захист.
	Місця розміщення спеціального обладнання повинні бути промарковані.
Схема розміщення спеціального обладнання пропонується учасником процедури закупівлі на малюнках та ескізах.

Комплектація ОПМ
	№ з/п
	Найменування спеціального обладнання та технічні вимоги
	К-ть,
шт.

	1
	Навігатор з відеореєстратором, монтажним комплектом, зарядним пристроєм, картою пам’яті не менше 32 Гб, підключеною камерою заднього огляду при русі назад та автомобільним кріпленням.
Розмір екрану, не менше – 5 дюймів;
Роздільна здатність основної камери, не менше – 1920х1080;
Наявність GPS-модуля – так;
Оперативна пам'ять, не менше – 512 Мб
Навігатор з відеореєстратором повинен бути підключений до бортової мережі

	1 к-т

	2
	GPS-трекер
Повинен бути з автономним джерелом живлення і вбудованими антенами для моніторингу машини з можливістю підключення функції блокування двигуна. Повинна бути забезпечена можливість відстеження маршруту пересування, швидкісного режиму, стоянки/зупинки, пробігу в режимі реального часу, визначення координат місця розташування. 
Повинен передавати всю інформацію на сервер за допомогою GPRS – не нижче 10 класу та забезпечувати SMS налаштування;
У разі відключення живлення повинен передавати своє місце розташування – не менше 8 годин;
Акумулятор – не менше 1000 мА;
Резерв пам’яті – не менше 2 місяців автономної роботи;
Інтервал температури від -30 до +80°С.
Повинна бути забезпечена можливість перегляду даних з будь-якого мобільного пристрою: ПК, смартфон, планшет. 
Повинна бути повна сертифікація в Україні.
Антени, які встановлюються ззовні на автомобілі повинні бути захищені решітками, які не перешкоджають передачі сигналу.

	1 к-т

	3
	Місце для розміщення* цифро-аналогової автомобільної радіостанції 
Постачальник облаштовує спеціальне місце з кріпленнями цифро-аналогової автомобільної радіостанції.

	1 к-т

	4
	Місце для розміщення* цифро-аналогової портативної радіостанції 

Постачальник облаштовує спеціальні місця з кріпленнями цифро-аналогової автомобільної радіостанції.
	5 к-тів

	5
	Планшет удароміцний та вологозахищений з можливістю використання мобільного інтернету (3G або 4G)
Стійкість до вібрації й ударів (MIL-STD 810G)
Стійкість до води та пилу не нижче (IP67, MIL-STD 810G)

	1 к-т

	6
	Місце для розміщення* бронекостюму 6 класу захисту із захистом шиї, плечей та паховим захистом або еквівалент
Постачальник облаштовує спеціальне місце з кріпленнями для бронекостюму
	1 к-т

	7
	Місце для розміщення* бронешолому класу захисту 3A із забралом 
Постачальник облаштовує спеціальне місце з кріпленнями для бронешолому
	1 к-т

	8
	Місце для розміщення* бронешолому з забралом 2 класу захисту
Постачальник облаштовує спеціальні місця з кріпленнями для бронешоломів
	5 к-тів

	9
	Місце для розміщення* бронежилету не нижче 6 класу захисту
Постачальник облаштовує спеціальні місця з кріпленнями для бронежилетів
	5 к-тів

	10
	Саперний провід ( довжиною не менше 1000 м) на котушці з зовнішніми затискачами-клемами

	2 к-ти

	11
	Місце для розміщення* засобів пошуку ВНП глибиною пошуку до 0,6 м
Постачальник облаштовує спеціальні місця з кріпленнями для засобів пошуку ВНП глибиною пошуку до 0,6 м

	5 к-тів

	12
	Місце для розміщення* засобів пошуку ВНП глибиною пошуку до 3 м
Постачальник облаштовує спеціальні місця з кріпленнями для засобів пошуку ВНП глибиною пошуку до 3 м
	2 к-ти

	13
	Місце для розміщення* засобів пошуку ВНП глибиною пошуку до 6 м
Постачальник облаштовує спеціальні місця з кріпленнями для засобів пошуку ВНП глибиною пошуку до 6 м

	1 к-т

	14
	Стрічка огороджувальна червоно-біла 500 метрів з написом “УВАГА. ВИБУХОНЕБЕЗПЕЧНО. РОЗМІНУВАННЯ” – 5 рулонів, та комплектом металевих опор (не менше 20 шт.)

	1 к-т

	15
	Вогнегасник типу ВП-5 або еквівалент (ДСТУ 3675-98 «Пожежна техніка. Вогнегасники переносні. Загальні технічні вимоги і методи випробування»)

	2 шт

	16
	1. Освітлювальна вежа 
(Мобільна освітлювальна установка в комплектації з АКБ, універсальним зарядним пристроєм (від бортової мережі та від мережі 220 В), щоглою та ременем для транспортування.
1. - вага освітлювальної системи, не більше - 7,5 кг;
1. - максимальний світловий потік в економ режимі, не менше - 1400 Люмен;
1. - максимальний світловий потік в інтенсивному режимі, не менше - 5300 Люмен;
1.  - клас захисту, не нижче – ІР 65;
1. - час безперервної роботи без підзарядки  в інтенсивному режимі, не менше – 1 год. 50 хв.;
1. - час роботи без підзарядки в економному режимі, не менше — 8 год;
1. - висота щогли в розкладеному стані, не менше – 170 см.
1. - тип АКБ - літій іонний
1. Повинна бути забезпечена зарядка акумуляторних батарей від бортової мережі без використання зовнішнього джерела електричного струму
1. 
	2 к-ти

	17
	Ліхтар індивідуальний налобний вибухозахищений

	5 к-тів

	18
	Ліхтар індивідуальний Г-подібний з рухомою насадкою вибухозахищений 
Тип лампи - LED
Тип елементів живлення - Lithium-Ion або еквівалент
Вага з елементами живлення  не більше 180 г
Світловий потік інтенсивний/економний режим не менше 130 Люмен / 15 Люмен
Час роботи інтенсивний/економний режим не менше 5 годин / 34 години
Дальність освітлення інтенсивний/економний режим не менше 100 м / 35 м
Сила світла інтенсивний/економний режим не менше 2900 Кд / 300 Кд
Водонепроникність не нижче IPX7 
Комплектація:
ліхтар, шт.                                                                            1
тримач ліхтаря з зарядним пристроєм, шт.                      2
блок живлення 230 В, шт.                                                  1
Ліхтарі встановлюються в тримачах зарядних пристроїв від бортової мережі.
Повинна бути забезпечена зарядка акумуляторних батарей від бортової мережі без використання зовнішнього джерела електричного струму.

	5 к-тів

	19
	1. Бінокль професійний тактичний типу Steiner 10х50 або еквівалент
1. 
	1 к-т

	20
	Індивідуальний комплект HAL (Hook and Line Kit) у сумці для перенесення з кріпленням на нозі (типу HAL-1 Hook and Line Kit або еквівалент)
	5 к-тів

	21
	Груповий комплект  HAL (Hook and Line Kit)  або еквівалент
	1 к-т

	22
	Тактичні балістичні окуляри
	5 к-тів

	23
	1. Комплект тактичних рукавиць, наколінників та налокітників
	5 к-тів

	24
	1. Електромегафон
1. потужність не  менше 25 Вт,
1. Додаткова комплектація: акумуляторні елементи живлення з зарядним пристроєм.
	1 к-т

	25
	1. Комплект діелектричного інструменту типу Dönges Machinist Non-Sparking Tool Kit 7250005s або еквівалент
	1 к-т

	26
	Багатофункціональний інструмент рятувальника для проникнення з цвяходером на кінці:
вага, не більше, кг — 5,5
довжина, не менше, мм -  760
	1 шт

	27
	Бензопила рятувальна  або еквівалент
  потужність – не менше 4,4 кВт/6 к.с.;
  вага (без пального, шини та ланцюга) – не більше 6,5 кг;
  довжина шини – не менше 50 см;
наявність регулюємого масляного насосу, повітряного фільтра, компенсатора,  декомпресійного клапана, антивібраційної системи, кришки паливного і масляного баків з байонетним з’єднанням, гальма ланцюга.
 Ланцюг повинен бути підвищеного профілю, збільшеної довговічності, для використання у важких умовах, для рятувальних робіт – 2 шт.
Комбінована каністра для приготування паливної суміші (паливо, не менше, 5 л/ мастило, не менше, 3 л) — 1 шт. 
На каністрі повинно бути розміщене місце для інструментів (викрутка, ключ для свічок). Інструмент для обслуговування входить в комплект.

	1  к-т

	28
	Групова аптечка спеціалізована для надання допомоги при мінно-вибухових травмах (наказ МОЗ від 05.01.2017 №6)

	1 к-т

	29
	Індивідуальна аптечка спеціалізована для надання допомоги при мінно-вибухових травмах типу IFAK або еквівалент

	5 к-тів

	30
	Аптечка медична автомобільна типу АМА-2 або еквівалент

	1 шт

	31
	Противідкатні упори

	2 шт

	32
	Знак аварійної зупинки

	1 шт

	33
	Трос буксирувальний (5-6 м), що дозволяє буксирувати ОПМ з дозволеною максимальною масою

	1 шт

	
	Додаткове обладнання

	

	34
	Запасні частини до комплектуючих виробів відповідно відомості ЗІП виробників

	1 к-т

	35
	Запасні частини до автомобіля відповідно до відомості ЗІП

	1 к-т

	36
	Інструмент і приладдя  у відповідності з відомістю виробника  автомобільного шасі

	1 к-т
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